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Schüco AvanTec B 10-106.2015 / 97461

Eigenschaften • Features 

Die neue Schüco Griff-Familie

 ● Durchgängige Designlinie für die Ausstattung von Gebäuden, 
vom Fenstergriff (mechanisch, elektrisch) über Hebe-
schiebe- und PASK-Systeme bis hin zum Türdrücker

 ● Bewährte Schüco Steckgriff-Technik bei Fenstergriffen, mit 
90° Rasterpunkten

 ● Alle Öffnungsarten werden mit einer Griff-Familie abgedeckt
 ● Durch die klare Formensprache universell einsetzbar
 ● Design und Technik sind so kombiniert, dass auch 
besondere Anforderungen von Brandschutz und Sicherheit 
realisiert werden können

 ● Aktuell-zeitloses Design
 ● Vereinfachtes Ersatzteilhandling durch Austauschbarkeit
 ● Über Sonderbestellung sind weitere farbbeschichteten 
Ausführungen nach RAL-Angabe möglich

Oberflächenfinish der Griffe

 ● Alle gängigen Griffoberflächen sind als Lagerware erhältlich
 ● Hierzu zählen C0 und Edelstahloptik als Eloxal, schwarz 
und weiß als Pulverbeschichtung sowie Edelstahl

The new range of Schüco handles

 ● Uniform feature range for buildings, from window handles 
(manually or electrically operated) to lift-and-slide or 
tilt / slide systems and door handles

 ● Proven Schüco push-in handle technology for window 
handles, with 90° ratchet stops

 ● All opening types are covered by one range of handles
 ● Clean lines make handles suitable for universal use
 ● Design und technology are combined in such a way that 
particular requirements such as fire resistance and security 
are also met

 ● Timeless, comtemporary design
 ● Interchangeable components simplify replacement
 ● Additional colour finishes to RAL specification are available 
to special order

Surface finish of handles

 ● All current handle surface finishes are available from stock
 ● This includes anodised C0 and stainless steel look, black 
and white powder-coated and also stainless steel 
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Schüco AvanTecB 10-2 06.2015 / 97461

Eigenschaften • Features 

GUVV

GUVV+ 
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Schüco AvanTec B 10-306.2015 / 97461

Schüco Designlinie Steckgriffe • Schüco feature push-in handles 

Fenstergriff Standard
Standard window handle
Für Standard-Befestigungsrosette
For standard fixing rosette 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS LS / RS 

C0

32.1

247 001

1

247 009

20

RAL 9005 247 002 247 010
RAL 9010 247 003 247 011
RAL 9016 247 004 247 012
INOX 247 005 –
INOX-Look 247 006 –

Fenstergriff, kurz
Window handle, short
Zum Schutz vor Vandalismus 
Für Standard-Befestigungsrosette
To protect against vandalism 
For standard fixing rosette 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0

32.1.1

247 710

1

RAL 9005 247 7111)

RAL 9010 247 7121)

RAL 9016 247 7131)

INOX –
INOX-Look 247 7141)

1) Sonderbestellung 
 Special order 



Fe
at

ur
es

M
er

km
al

e
Tu

rn
/ti

lt,
 K

vD
D

re
hk

ip
p,

 K
vD

S
id

e-
/b

ot
to

m
-h

un
g

D
re

h,
 K

ip
p

D
ou

bl
e-

ve
nt

S
tu

lp
D

b-
th

r. 
Lo

ck
in

g
G
eg
en
lä
ufi
g

E
as

y-
ac

ce
ss

B
ar

rie
re

fre
i

S
ha

pe
d 

w
in

do
w

s
S

ch
rä

gf
en

st
er

C
om

po
si

te
 v

en
ts

Ve
rb
un
dfl
üg
el

D
um

m
y 

ve
nt

B
lin
dfl
üg
el

A
cc

es
so

rie
s

Zu
be

hö
r

Schüco AvanTecB 10-4 06.2015 / 97461

Schüco Designlinie Steckgriffe • Schüco feature push-in handles 

WK-Fenstergriff abschließbar
Security window handle, lockable
Für Befestigungsrosette abschließbar (45.2) oder Befestigungsrosette KvD Basissicherheit (45.3).
For lockable fixing rosette (45.2) or KvD fixing rosette with basic security (45.3).
Gleichschließend
Universal locking 

   

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS VE LS / RS 

C0

32.2

247 033

1

247 041

20

RAL 9005 247 034 247 042
RAL 9010 247 035 247 043
RAL 9016 247 036 247 044
INOX - -
INOX-Look 247 038 -

Anbohrschutz (6.9) für WK erforderlich.
Anti-drill protection (6.9) required for security. 

WK-Fenstersteckgriff abschließbar, 2 Schaltstufen
Security push-in window handle, lockable, with 2 operating levels
Nur für Befestigungsrosette KvD abschließbar (45.4). 
Auch für den Einsatz in Kombination mit entkoppelbarem Öffnungsbegrenzer 243 253.
Only for KvD lockable security fixing rosette (45.4). 
Also for use in conjunction with limiting stay 243 253 which can be decoupled.
Gleichschließend
Universal locking 

Drehstellung  
Turn position 

Kippstellung  
Tilt position 

Geschlossen  
Closed    

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0

32.2.1

247 656

1

RAL 9005 247 657
RAL 9010 247 658
RAL 9016 247 659
INOX -
INOX-Look 247 660

Das Sicherheitsschloss z.B. 243 187 entfällt wenn dieser Fenstergriff mit entsprechender 
KvD Rosette eingesetzt wird.
The security lock, e.g. 243 187, is not required if this window handle is used with the 
corresponding KvD rosette. 

Anbohrschutz (6.9) für WK erforderlich.
Anti-drill protection (6.9) required for security. 
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Schüco AvanTec B 10-506.2015 / 97461

Schüco Designlinie Steckgriffe • Schüco feature push-in handles 

WK-Fenstergriff abschließbar, kurz
Security handle, lockable, short
Zum Schutz vor Vandalismus.
To protect against vandalism.
Für Befestigungsrosette abschließbar (45.2) oder Befestigungsrosette KvD Basissicherheit (45.3).
For lockable fixing rosette (45.2) or KvD fixing rosette with basic security (45.3).
Gleichschließend
Universal locking 

   

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0

32.2.2

247 680

1

RAL 9005 247 681
RAL 9010 247 682
RAL 9016 247 683
INOX –
INOX-Look 247 684

Anbohrschutz (6.9) für WK erforderlich.
Anti-drill protection (6.9) required for security. 

WK-Fenstergriff mit Sperrtaste
Security window handle with pushbutton lock
Für Befestigungsrosette abschließbar (45.2). 
For lockable fixing rosette (45.2). 

   

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS LS / RS 

C0

32.3

247 289

1

247 297

20

RAL 9005 247 290 247 298
RAL 9010 247 291 247 299
RAL 9016 247 292 247 300
INOX – –
INOX-Look 247 294 –

Anbohrschutz (6.9) für WK erforderlich.
Anti-drill protection (6.9) required for security. 
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Schüco AvanTecB 10-6 06.2015 / 97461

Steckgriffe • Push-in handles 

Fenstersteckgriff
Push-in window handle
Für Standard-Befestigungsrosette.
For standard fixing rosette. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0

30.7

234 019

1
RAL 9005 234 4471)

RAL 9010 234 021
RAL 9016 234 022
1) Sonderbestellung 
 Special order 

Fenstersteckgriff
Push-in window handle
Für Standard-Befestigungsrosette.
For standard fixing rosette. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0

30.8

234 023

1
RAL 9005 234 4481)

RAL 9010 234 025
RAL 9016 234 026
1) Sonderbestellung 
 Special order 
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Schüco AvanTec B 10-706.2015 / 97461

FSB Design Steckgriffe • FSB push-in handles 

Fenstersteckgriff
Push-in window handle
Für Standard-Befestigungsrosette.
For standard fixing rosette. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0
34.4

234 579
1

INOX 234 580

FSB Design 1076

Fenstersteckgriff
Push-in window handle
Für Standard-Befestigungsrosette.
For standard fixing rosette. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0
34.6

234 946
1

INOX 234 947

FSB Design 1107
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Schüco AvanTecB 10-8 06.2015 / 97461

FSB Design Steckgriffe • FSB push-in handles 

Fenstersteckgriff
Push-in window handle
Für Standard-Befestigungsrosette.
For standard fixing rosette. 

FSB Design 1075

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0 34.3 234 942 1

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

INOX 34.3 234 027 1

Fenstersteckgriff
Push-in window handle
Für Standard-Befestigungsrosette.
For standard fixing rosette. 

18

FSB Design 1070

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0 34.2 234 944 1

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

INOX 34.2 234 028 1
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Schüco AvanTec B 10-906.2015 / 97461

Kammergetriebe 23 mm • Cavity-fitted gearbox 23 mm 

Kammergetriebe 23 mm
Cavity-fitted gearbox 23 mm
Einschwenkbar, für Schüco Steckgriffe und Befestigungsrosetten. 
Slot-in, for Schüco push-in window handles and fixing rosettes.
Befestigungsabstand: 23 mm 
Fixing distance: 23 mm 

Nr.
No. LS RS 

6.1
243 033 243 034 1
275 035 275 036 20

Transportschutz
Transport protection
Aus Kunststoff, schützt die Grundrosette des Kammergetriebes 23 mm während der Bauzeit 
und des Transportes.
Plastic, to protect the fixing rosette of the 23 mm cavity-fitted gearbox during construction and transit. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

blau 
Blue 6.8 298 420 10
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Schüco AvanTecB 10-10 06.2015 / 97461

Befestigungsrosetten • Fixing rosettes 

Grundrosette
Fixing rosette
Verwendbar mit allen Schüco Steckgriffen.
Can be used with all Schüco push-in handles. 

Kippstellung  
Tilt position 

Drehstellung  
Turn position 

Geschlossen  
Closed 

DK

   

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS VE LS / RS 

– 45.1 247 083 1 247 091 20

Befestigungsrosette abschließbar
Lockable fixing rosette
Verwendbar mit: 
- WK-Fenstergriffen abschließbar (32.2) 
- WK-Fenstergriffen mit Sperrtaste (32.3)
Can be used with:
- Lockable security window handles (32.2)
- Security window handles with pushbutton lock (32.3) 

Kippstellung  
Tilt position 

Drehstellung  
Turn position 

Geschlossen  
Closed 

DK

      

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS VE LS / RS 

Silver-Look

45.2

247 131

1

247 139

20
RAL 9005 247 132 247 140
RAL 9010 247 133 247 141
RAL 9016 247 134 247 142
INOX-Look 247 135 247 143

Befestigungsrosette KvD abschließbar
KvD lockable fixing rosette
Verwendbar mit WK-Fenstergriff abschließbar (32.2)
Can be used with lockable security window handle (32.2) 

Drehstellung  
Turn position 

Kippstellung  
Tilt position 

Geschlossen  
Closed 

KvD

   

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS RS VE LS RS 

Silver-Look

45.3

247 099 247 100

1

247 115 247 116

20
RAL 9005 247 101 247 102 – –
RAL 9010 247 103 247 104 – –
RAL 9016 247 105 247 106 – –
INOX-Look 247 107 247 108 – –
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Schüco AvanTec B 10-1106.2015 / 97461

Befestigungsrosetten • Fixing rosettes 

Befestigungsrosette KvD abschließbar, 2 Schaltstufen
KvD security lockable fixing rosette
KvD – mit WK-Fenstergriff abschließbar (32.2.1) 
D – Einsatz in Kombination mit entkoppelbarem Öffnungsbegrenzer 243 257
KvD – with lockable security window handle (32.2.1). 
D – use in conjunction with detachable limiting stay 243 257. 

Drehstellung  
Turn position 

Kippstellung  
Tilt position 

1. Geschlossen  
Closed 

2. Abgeschlossen  
Locked 

KvD

      

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS RS 

Silver-Look

45.4

247 661 247 662

1
RAL 9005 247 663 247 664
RAL 9010 247 665 247 666
RAL 9016 247 667 247 668
INOX-Look 247 669 247 670

Drehstellung  
Turn position 

Lüftungsstellung 
Ventilation 
position 

Geschlossen  
Closed 

D

Grundrosette flach
Basic rosette, flat
Für den Einsatz im Revisionsflügel des Verbundfensters mit Festfeld.
Verwendbar mit Schüco Montagegriff.

For use in the inspection vent of the composite window with fixed light. 
Can be used with Schüco temporary handle. 

Drehstellung  
Turn position 

Geschlossen  
Closed 

D

   

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0 45.5 276 506 1

 

Abdeckkappe flach
Cover cap, flat
Für Grundrosette flach.
Mit Deckel aus Aluminium.

For basic rosette, flat. 
With aluminium bracket.  

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0 6.8.1 276 514 1
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Schüco AvanTecB 10-12 06.2015 / 97461

Sicherheitselemente WK1-WK3 • Security units WK1-WK3 

Anbohrschutz
Anti-drill protection
Erforderlich für einbruchhemmende Elemente nach DIN V ENV 1627.
Required for burglar-resistant units in accordance with DIN V ENV 1627. 

  

Befestigungsschrauben in VE enthalten.
Fixing screws included in VE Nr.

No. 

6.9 233 921 10

Sicherheitsverriegelung WK1
Security locking point WK1 

Nr.
No. 

0.11 243 061 40

Sicherheitsschloss
Security lock
Gleichschließend, abschließbar in Verschlussstellung, zusätzlich erforderlich für 
einbruchhemmende Stulpflügel-Elemente nach DIN V ENV 1627.
Universal locking, lockable in the closed position, also required for burglar-resistant 
double-vent units in accordance with DIN V ENV 1627. 

  

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

Silver-Look

59

243 187

1
RAL 9005 243 188
RAL 9010 243 189
RAL 9016 243 190

Sicherheitsverriegelung WK2 / WK3
Security locking point WK2 / WK3 

Nr.
No. 

0.16 243 066 4

Typenschild
Classification plate 

Nr.
No. 

72.1 298 707

1072.2 298 665

72.3 298 708
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Schüco AvanTec B 10-1306.2015 / 97461

Griffzubehör • Handle accessories 

Steckgehäuse
Custodian handle housing
Betätigung mit Steckschlüssel.
Operated by custodian handle. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

C0

30.5

247 858

1
RAL 9005 247 859
RAL 9010 247 860
RAL 9016 247 861
Über Sonderbestellung in weiteren RAL-Farben.
Additional RAL colours available to special order. 

Steckschlüssel
Custodian handle
Für Steckgehäuse.
For custodian handle housing. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

C0 30.6 247 543 1

Montagegriff
Temporary handle
Zur Betätigung der Kammergetriebe bevor die endgültigen Fenstergriffe montiert werden.
For operating the cavity-fitted gearbox before the final handles are fitted. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

C0 30.10 247 544 1

Wendeschlüssel
Reversible key
Als Ersatzschlüssel für abschließbare WK-Fenstersteckgriffe, Getriebegriffe und Sicherheits-
schlösser
As replacement key for lockable WK push-in window handles, gearbox handles and safety locks. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

– – 247 912 10
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Schüco AvanTecB 10-14 06.2015 / 97461

Kammergetriebe 43 mm • Cavity-fitted gearbox 43 mm 

Standardgriff  
Standard handle    

 
205 876

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

INOX 31.7 214 754 1

Befestigungsschrauben gesondert bestellen.
Order fixing screws separately. 

Schüco Designlinie – Standardgriff
Schüco feature standard handle 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

C0
33.1

269 017 1
INOX 247 081 1

Standardgriff  
Standard handle    

 
205 876

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

INOX 31.8 214 755 1

Befestigungsschrauben gesondert bestellen.
Order fixing screws separately. 

Fenstergriffe einschließlich Rosette, für alle Öffnungsarten.  
Window handles including rosette, for all opening types. 
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Schüco AvanTec B 10-1506.2015 / 97461

Kammergetriebe 43 mm • Cavity-fitted gearbox 43 mm 

Standardgriff 
Abschließbar
Standard handle
Lockable 

 
205 876

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

INOX 31.2 234 530 1

Befestigungsschrauben gesondert bestellen.
Order fixing screws separately. 

Standardgriff
Abschließbar, mit KvD Funktion
Standard handle
Lockable, with tilt-before-turn (KvD) function 

 
205 876

Farbe
Colour LS  RS 

INOX 269 015  269 016  1

Sonderbestellung
Special order 

Befestigungsschrauben gesondert bestellen.
Order fixing screws separately. 

Fenstergriffe einschließlich Rosette, für alle Öffnungsarten.  
Window handles including rosette, for all opening types. 
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Schüco AvanTecB 10-16 06.2015 / 97461

Kammergetriebe 43 mm • Cavity-fitted gearbox 43 mm 

Kammergetriebe 43 mm (alternativ)
43 mm cavity-fitted gearbox (alternative)
Für Schüco Fenstergriffe, 7 mm Vierkant, Befestigungsabstand: 43 mm
For Schüco window handles, 7 mm square drive, fixing distance: 43 mm 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS RS 

– 6.2
243 037 243 038 1
275 039 275 040 20

Für handelsübliche Fenstergriffe muss eigenverantwortlich die Funktion und die Länge 
der Vierkantstifte überprüft werden.
The performance and length of the square drive pin must be tested independently 
for standard window handles. 

Kammergetriebe 43 mm einfräsbar (alternativ)
43 mm cavity-fitted gearbox einfräsbar (alternative)
Mit diesem Kammergetriebe wird ein Abstand von 28 mm zwischen Griff und Gegenkante erreicht. 
Using this cavity-fitted gearbox creates a distance between handle and the closing surface of 28 mm 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS RS 

– 6.4 243 995 243 994 1

Vierkantstift auf 15 mm kürzen. 
Shorten the square spindle to 15 mm 

Für handelsübliche Fenstergriffe muss eigenverantwortlich die Funktion und die Länge 
der Vierkantstifte überprüft werden.
The performance and length of the square drive pin must be tested independently 
for standard window handles. 

Einbaubeispiele Kammergetriebe 43 mm einfräsbar
Example of installation of cavity-fitted gearbox 43 mm with option for machining out 

28

(56) (50)

(2
1) 15 (2
1)

(65)33 �
4.

2

4747 47

15 15

Mindesteinbaumaße bei Profilauswahl beachten 
When selecting the profile, note minimum installation dimensions 

K1009325
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Schüco AvanTec B 10-1706.2015 / 97461

Verriegelungen / Sperren • Locks / catches 

Einreiber
Vent fastener
Verdeckt liegend. Der Einreiber verriegelt das Fenster in Verschlussstellung.
Concealed. The vent fastener secures the window in the locked position. 

≤
15

0
≤
15

0

Nr.
No. 

68 219 919 2

Stückzahl zusätzlich erforderlicher Einreiber pro Flügel.
Quantity of additional vent fasteners required per vent.

Flügelhöhe h bis 1400 mm – 2 Stück. 
Flügelhöhe h ab 1401 bis 2000 mm – 3 Stück.
Vent height h up to 1400 mm – 2. 
Vent height h from 1401 to 2000 mm – 3. 

 

        Drehsperre
Anti-turn lock
Verhindert in abgeschlossener Stellung ein Öffnen von Flügeln in die Drehstellung, 
(Schlüssel gleichschließend).
When closed, prevents vents from being opened in turn position, (universal locking key). 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

Silver-Look

67

243 193

1
RAL 9005 243 194
RAL 9010 243 195
RAL 9016 243 196

Schnäpper
Catch 

 
M5 x 18 
205 085

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

C0

61.1

218 149

1
RAL 9005 218 514
RAL 9010 218 151
RAL 9016 218 152

Befestigungsschrauben 
gesondert bestellen.
Order fixing screws separately. 

Schließrolle
Locking roller 

Nr.
No. 

8.1 243 048 50

Verstellbar
Adjustable 

Riegelstück
Keep 

Nr.
No. 

9.2 275 098 50
9.6 243 106 10

Fest
Fixed 

Zusatzverriegelung
Additional locking point 

Nr.
No. 

16 243 210 25
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Schüco AvanTecB 10-18 06.2015 / 97461

Spaltluftbegrenzer • Night ventilation fittings 

 

Mehrfachspaltluftbegrenzer
Multi-position night ventilation corner drive
Mit integrierter Eckumlenkung. Beim Einsatz des Mehrfachspaltluftbegrenzers entfallen: 
Eckumlenkung und Riegelstück mit Sperre.
With integrated corner drive. Use of this multi-position night ventilation corner drive means 
no corner drive or locking keep with stop are required. 

Nr.
No. LS RS 

5.4 243 203 243 204 1

 

Spaltluftbegrenzer
Night ventilation fitting
Verdeckt liegend, ermöglicht eine Spaltlüftung in Kippstellung. Zusätzliche Schließrolle 
Art.-Nr. 243 048 erforderlich. Gesondert bestellen.
Concealed, allows night ventilation in tilt position. Additional locking roller 
Art. No. 243 048 required. Order separately. 

Nr.
No. 

69.1 243 104 1

 

Spaltluftbegrenzer
Night ventilation fitting
Aufschraubbar, ermöglicht eine Spaltlüftung (≈ 8 mm) in Kipp- und Drehstellung.
Screw-on, allows night ventilation (≈ 8 mm) in tilt position and turn position. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

Silver-Look

69.2

223 164

1
RAL 9005 223 682
RAL 9010 223 210
RAL 9016 223 8161)

1) Sonderbestellung 
 Special order 
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Schüco AvanTec B 10-1906.2015 / 97461

Allgemeines Zubehör • General accessories 

Falzschere
Rebate stay
Aus Aluminium
Aluminium 

Nr.
No. 

63.2 277 064 1LS+1RS
63.2.1 276 0161) 1LS+1RS
1) Falzschere mit Sicherung 
 Rebate stay with fixing 

Stückzahl zusätzlich erforderlicher Falzscheren pro Flügel – 2.
Quantity of additional rebate stays required per vent – 2.

Maximales Flügelgewicht 60 kg
Maximum vent weight 60 kg

Sicherungs- und Putzschere
Safety restrictor and cleaning stay
Automatische Sicherung bei Rückführung von der Putz- in die Kippstellung durch Sperrklinke 
am Scherenarm.
A catch in the arm of the stay automatically secures the vent when it is moved from the cleaning 
position back into the tilt position. 

Nr.
No. h ≤ h ≥

Verzinkt
Galvanised 

63.4 223 093 450 500
1LS+1RS

63.5 223 094 500 800

Maximales Flügelgewicht von 40 kg bei 2 Scheren nicht überschreiten.
Do not exceed the maximum vent weight of 40 kg for 2 stays. 

205 081

Befestigungsschrauben gesondert bestellen.
Order fixing screws separately. 

Kippflügel müssen zusätzlich zur Oberlichtschere mit einer Sicherungsvorrichtung versehen sein. Wir empfehlen folgende Artikel: 
248 677, 223 093 und 223 094. 
Bottom-hung vents must have an additional safety device fitted to the toplight stay. We recommend the following articles: 
248 677, 223 093 and 223 094. 

Kupplung
Coupling
Die Kupplung liegt unter der Falzschere und ermöglicht eine Weiterführung der Riegelstange.
The coupling fits underneath the rebate stay and allows the locking bar to travel further. 

Nr.
No. 

63.1 243 097 2
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Schüco AvanTecB 10-20 06.2015 / 97461

Allgemeines Zubehör • General accessories 

Der integrierte 90° Eigenanschlag des AvanTec Beschlags ersetzt nicht die Funkton eines zusätzlich einsetzbaren energieverzehrenden 
Öffnungsbegrenzers 
The integrated 90° rebate of the AvanTec fitting does not replace the function of an additional energy-absorbing limiting stay 

 

Energieverzehrender Öffnungsbegrenzer  
Energy-absorbing limiting stay 

 ● Öffnungsbegrenzung bei ca. 90°
 ● Eine Dämpfung über die ganze Drehöffnung vermindert eine 
selbstständige Bewegung des Flügels z.B. bei Durchzug

 ● Der energieverzehrende Endanschlag wirkt beim Aufschlagen 
des Flügels z. B. bei Wind

 ● Einsetzbar in alle Flügelgrößen der Dreh-, DK-, KvD-, Stulp-, 
Schräg-Fenster mit Aufschlag.

 ● Auch in Sicherheitsfenster der Sicherheitsklassen WK1, WK2 
und WK3 einsetzbar

 ● Für Flügelgewichte bis 160 kg
 ● Leichte Montage
 ● Nachträglicher Einbau ist möglich
 ● Absolut wartungsfrei
 ● Formschönes ovales Design
 ● Mit diesem Öffnungsbegrenzer heben Sie sich vom 
Wettbewerb ab

 ● Patentierter (EP 0 889 186) Öffnungsbegrenzer
 ● Optional als entkoppelbarer Öffnungsbegrenzer lieferbar 

 ● Opening limited to approx. 90°
 ● Damping over the full opening range reduces the likelihood 
of the vent moving by itself, e. g. in a draught

 ● The energy-absorbing end stop is engaged when the window 
is pushed open, e. g. by the wind

 ● Can be used with side-hung, DK, KvD, double-vent, sloped 
face-fitted windows of all sizes.

 ● Can also be used with security windows of security classes 
WK1, WK2 and WK3

 ● For vent weights up to 160 kg
 ● Easy to assemble
 ● May be retrofitted
 ● Maintenance-free
 ● Slimline oval design
 ● This limiting stay will give you a real edge over your competitors
 ● Patented limiting stay (EP 0 889 186)
 ● Also available as detachable limiting stay 

Energieverzehrender Öffnungsbegrenzer
Energy-absorbing limiting stay 

Farbe
Colour 

Nr.
No. b

mm

C0 70.8
243 167

680-1700
1

243 168 10

Maximales Flügelgewicht 160 kg
Maximum vent weight 160 kg



Fe
at

ur
es

M
er

km
al

e
Tu

rn
/ti

lt,
 K

vD
D

re
hk

ip
p,

 K
vD

S
id

e-
/b

ot
to

m
-h

un
g

D
re

h,
 K

ip
p

D
ou

bl
e-

ve
nt

S
tu

lp
D

b-
th

r. 
Lo

ck
in

g
G
eg
en
lä
ufi
g

E
as

y-
ac

ce
ss

B
ar

rie
re

fre
i

S
ha

pe
d 

w
in

do
w

s
S

ch
rä

gf
en

st
er

C
om

po
si

te
 v

en
ts

Ve
rb
un
dfl
üg
el

D
um

m
y 

ve
nt

B
lin
dfl
üg
el

A
cc

es
so

rie
s

Zu
be

hö
r

Schüco AvanTec B 10-2106.2015 / 97461

Allgemeines Zubehör • General accessories 

 

Öffnungsbegrenzer entkoppelbar
Egress/easy clean limiting stay
Zur Spaltlüftung mit variabler Öffnungsweite.
For night ventilation with variable opening width.

Mit Riegelstangendurchführung.
With facility for the locking bar to pass the fixing bracket. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. b

mm

C0 70.3 243 249 530-1700 1

Maximales Flügelgewicht 160 kg
Maximum vent weight 160 kg 

  

Zuschlagsicherung
Anti-slam fitting
Verdeckt liegend, hemmt ein selbstständiges Zuschlagen des gekippten Flügels z. B. bei Durchzug. 
Einzusetzen ab einer Flügelhöhe h > 2100 mm! Die Hemmkraft ist einstellbar.
Concealed, to prevent the tilted vent from slamming shut by itself, e. g. in a draught. Use with a 
vent height from h > 2100 mm. The restraining force is adjustable.
1) Nachrüstsatz für bestehende Objekte. 
 Retrofit kit for existing projects. 
2) Bei WK Mindestflügelhöhe +250 mm beachten! 
 For WK, observe minimum vent height + 250 mm. 

25
0

Farbe
Colour 

Nr.
No. h

mm

C0
64.1

243 126
≥ 10502)

1
243 127 10

64.2 243 1251) 1

Maximales Flügelgewicht 160 kg
Maximum vent weight 160 kg

Öffnungsbegrenzer entkoppelbar
Egress/easy clean limiting stay
Zur Spaltlüftung mit variabler Öffnungsweite.
For night ventilation with variable opening width. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. b

mm

C0 70.2 243 251 530-1700 1

Maximales Flügelgewicht 160 kg
Maximum vent weight 160 kg 
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Schüco AvanTecB 10-22 06.2015 / 97461

Allgemeines Zubehör • General accessories 

Öffnungsbegrenzer entkoppelbar per Griff  
Limiting stay detachable via the handle

Öffnungsweite X = ~100 mm
Opening width X = ~100 mm
Maximales Flügelgewicht 160 kg 
Maximum vent weight 160 kg

Farbe
Colour 

Nr.
No. b

mm

C0 70.4 243 253 ≥ 450 1

3 4 Eckumlenkung 243 029 entfällt.
Corner drive 243 029 not required. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS RS 

Eckumlenkung mit Sperre
Corner drive with stop – 5.1 243 030 25

Riegelstück mit Sperre
Keep with stop – 9.1 243 051 243 052 50

WK-Fenstersteckgriff 
abschließbar, 2 Schaltstufen
Security push-in window handle, 
lockable, with 2 operating levels 

C0

32.2.1

247 656

1

RAL 9005 247 657
RAL 9010 247 658
RAL 9016 247 659
INOX –
INOX-Look 247 660

Befestigungsrosette KvD 
abschließbar, 2 Schaltstufen
KvD security lockable fixing 
rosette 

Silver-Look

45.4

247 661 247 662

1
RAL 9005 247 663 247 664
RAL 9010 247 665 247 666
RAL 9016 247 667 247 668
INOX-Look 247 669 247 670

Gesondert bestellen:  
Order separately: 
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Schüco AvanTec B 10-2306.2015 / 97461

Allgemeines Zubehör • General accessories 

Eckumlenkung mit Sperre
Corner drive with stop 

Nr.
No. 

5.1
243 027 1
275 030 25

Riegelstück mit Sperre
Keep with stop 

Nr.
No. LS RS 

9.1 243 051 243 052 50

Eckumlenkung neutral
Neutral corner drive 

Nr.
No. 

5.3
243 029 1
248 950 25

Eckumlenkung senkrecht
Vertical corner drive 

Nr.
No. 

5.15
248 925 1
248 926 25

Eckumlenkung waagerecht
Horizontal corner drive 

Nr.
No. 

5.2
243 028 1
243 031 25
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Schüco AvanTecB 10-24 06.2015 / 97461

Allgemeines Zubehör • General accessories 

 

Türziehgriff
Door pull
Aus Kunststoff, als äußerer Griff mit verdeckt liegender Befestigung, speziell für Durchgangs- 
elemente mit Rollladen
Plastic, as outer handle with concealed fixings, especially for windows / doors with roller shutters. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

schwarz
Black 46.2

242 686
1weiß

White 242 684

205 080

Befestigungsschrauben gesondert bestellen.
Order fixing screws separately. 

 

Türziehgriff
Door pull
Aus Aluminium, als äußerer Griff bei allen Fenstertüren.
Aluminium, as external handle for all window doors. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

C0

46.3

209 019

1
RAL 9005 229 333
RAL 9010 229 133
RAL 9016 229 134

205 468

Befestigungsschrauben gesondert bestellen.
Order fixing screws separately. 

 

Rollenschnäpper
Roller catch
Mit Befestigungsmaterial.
With fixings.

Für Blocksysteme nicht einsetzbar.
Cannot be used for block systems. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

– 61 243 101 1

Für Durchgangselemente  
For windows / doors 
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Schüco AvanTec B 10-2506.2015 / 97461

Allgemeines Zubehör • General accessories 

  

Schließblech Stulp
Double-vent strike plate 

Nr.
No. 

19 243 248 5

Für barrierefreie Durchgangselemente  
For easy-access doors / windows 

Trittschutzprofil
Kick plate profile 

Nr.
No. 

7.3.1 248 923 10



Fe
at

ur
es

M
er

km
al

e
Tu

rn
/ti

lt,
 K

vD
D

re
hk

ip
p,

 K
vD

S
id

e-
/b

ot
to

m
-h

un
g

D
re

h,
 K

ip
p

D
ou

bl
e-

ve
nt

S
tu

lp
D

b-
th

r. 
Lo

ck
in

g
G
eg
en
lä
ufi
g

E
as

y-
ac

ce
ss

B
ar

rie
re

fre
i

S
ha

pe
d 

w
in

do
w

s
S

ch
rä

gf
en

st
er

C
om

po
si

te
 v

en
ts

Ve
rb
un
dfl
üg
el

D
um

m
y 

ve
nt

B
lin
dfl
üg
el

A
cc

es
so

rie
s

Zu
be

hö
r

Schüco AvanTecB 10-26 06.2015 / 97461

Allgemeines Zubehör • General accessories 

Für Verbundflügel  
For composite vents 

Verschluss 
Lock

Schließen über Verschlussbolzen. Sichtmarkierung beachten! 
Locking by means of locking pins. Note visual marker! 

 
276 4191)

276 4201)

276 4191)

Für Innenflügel
For inner vents

 276 4201)

Für Außenflügel 
For outer vents 

Farbe
Colour 

C0 276 299 10

1)

1)
Befestigungsschrauben in VE enthalten 
Fixing screws included in VE 

Auflaufbock für Verbundflügel
Engagement block for composite vent  
 

 
276 4191)

276 4201)

276 4191)

Für Innenflügel
For inner vents

 276 4201)

Für Außenflügel 
For outer vents 

Farbe
Colour 

C0 276 301 10

1)

1)
Befestigungsschrauben in VE enthalten 
Fixing screws included in VE 

Verbunddrehband   
Hinge for composite vent
Verstellbar
Montage mit Bohrvorrichtung 276 250 (siehe Zubehör, Bohrvorrichtungen) 
durch Eckverbinder oben und unten

Adjustable 
Installation using drilling jig 276 250 (see accessories, drilling jigs) 
by means of corner cleats at the top and bottom 

 
276 4191)

276 4201)

276 4191)

Für Innenflügel
For inner vents

 276 4201)

Für Außenflügel 
For outer vents 

Farbe
Colour LS / RS 

C0 276 296 10

 
225 1342)

M5 x 9

1)

1)
Befestigungsschrauben gesondert bestellen 
Order fixing screws separately 

2)

2)
Befestigungsschrauben in VE enthalten 
Fixing screws included in VE 
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Schüco AvanTec B 10-2706.2015 / 97461

Allgemeines Zubehör • General accessories 

Für Blindflügel  
For dummy vent 

Mitnehmer
Drive pin
Mit Befestigungsmaterial.
With fixings. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

– 73.4 243 590 1

Zum Verriegeln und Entriegeln des Blindflügels unbedingt erforderlich:  
Montagevorrichtung 283 919.
Essential for locking and unlocking the dummy vent:  
fabrication jig 283 919. 

Verschlusseinheit
Locking unit
Mit Befestigungsmaterial.
With fixings. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

– 13.3 275 470 10
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Schüco AvanTecB 10-28 06.2015 / 97461

Abschließbare Durchgangselemente • Lockable windows / doors 

Schüco Designlinie Standardgriff
Schüco feature standard handle
Einsetzbar bei nach innen öffnenden Durchgangselementen mit Rollladen und abschließbarem 
Getriebe
Can be used for inward-opening doors / windows with roller shutters and lockable gearbox. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

C0
46

247 215
1

RAL 9005 247 216

Befestigungszubehör
Fixing accessories
Bestehend aus Drückerstift (□ 7 mm) und Befestigungsschrauben, 
zur Montage der Türdrückergarnitur.
Consisting of spindle (□ 7 mm) and fixing screws, 
for assembling the handle set. 

Bautiefe
Basic depth 

Nr.
No. 

50 – 218 262

1

60 74.2.1 233 599
65 74.2.2 218 263
70 74.2.3 228 725
75 74.2.5 248 294
90 – 267 598

Profilzylinder mit Knauf
Profile cylinder with thumb turn
Aus Messing vernickelt, mit drei Schlüsseln, Messing vernickelt, verschieden schließend.
Nickel-plated brass, with three nickel-plated brass keys, individual locking. 

Bautiefe
Basic depth 

Nr.
No. 

50 – 241 982

1

60 46.1.1 211 928
65 46.1.2 211 401
70 46.1.3 211 682
75 46.1.5 248 293
90 – 267 599
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Schüco AvanTec B 10-2906.2015 / 97461

Abschließbare Durchgangselemente • Lockable windows / doors 

   

Kastengetriebe
Gearbox
Gelbchromatiert, vorgerichtet für Profilzylinder mit Knauf. Mit diesem Kastengetriebe können 
Durchgangselemente sowohl in Verschluss- als auch Kippstellung von außen und innen 
abgeschlossen werden.
Yellow chromated finish, designed for profile cylinders with thumb turn. This gearbox allows 
doors / windows to be locked in the closed or tilt position from inside or outside. 

76
39

25 30

81
48.5 Nr.

No. 

65
211 3991) 1
276 0812) 1

1) Dornmaß 25. Für Flügelprofile mit Innenansicht 76 mm. 
Nicht für Schüco AWS 90.SI+ / Schüco AWS 90.SI+ Green.
Backset 25. For vent profiles with internal face width of 76 mm.
Not for Schüco AWS 90.SI+ / Schüco AWS 90.SI+ Green.  

2) Dornmaß 30. Für Flügelprofile mit Innenansicht 81 mm. 
Backset 30. For vent profiles with internal face width of 81 mm. 

Schließrolle
Locking roller
Aufnietbar
For riveting 

Nr.
No. 

8.2 243 102 10
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Schüco AvanTecB 10-30 06.2015 / 97461

Schüco Designlinie Getriebegriffe • Schüco feature gearbox handles 

Getriebegriff Standard
Standard gearbox handle
Verstärkungswinkel 243 213 und Mitnehmer 218 132 gesondert bestellen.
Order reinforcing angle 243 213 and drive pin 218 132 separately. 

12
9

13
1

35 68
Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

Silver-Look

38.1

269 509

1
RAL 9005 269 510
RAL 9010 269 511
RAL 9016 269 512

3 4 Riegelstangenkupplung 218 672 zusätzlich.
Also locking bar coupling 218 672. 

Getriebegriff abschließbar
Gearbox handle, lockable
Abschließbar in Kipp- und Verschlussstellung, gleichschließend, Wendeschlüssel, Verstärkungswin-
kel 243 213 und Mitnehmer 218 132 gesondert bestellen
Lockable in tilt and closed position, universal locking, reversible key, order reinforcing angle 243 213 
and drive pin 218 132 separately. 

  

12
9

13
1

35 68
Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

Silver-Look

38.2

269 513

1
RAL 9005 269 514
RAL 9010 269 515
RAL 9016 269 516

3 4 Riegelstangenkupplung 218 672 zusätzlich
Also locking bar coupling 218 672 

Riegelstangenzuschnitt beachten.  
Note how to cut the locking bar. 
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Schüco AvanTec B 10-3106.2015 / 97461

Schüco Designlinie Getriebegriffe • Schüco feature gearbox handles 

 

Getriebegriff, gegenläufige Verriegelung
Gearbox handle, double-throw locking
Für Dreh- und Stulpbeschläge, Verstärkungswinkel 243 213 
und Mitnehmer 218 132 gesondert bestellen.
For side-hung and double-vent fittings, please order reinforcing angle 243 213 
and drive pin 218 132 separately. 

12
9

13
1

35 68
Farbe
Colour 

Nr.
No. LS RS 

Silver-Look

38.10

269 527 269 528

1
RAL 9005 269 529 269 530
RAL 9010 269 531 269 532
RAL 9016 269 533 269 534

Riegelstangenzuschnitt beachten.  
Note how to cut the locking bar. 
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Schüco AvanTecB 10-32 06.2015 / 97461

Schüco Designlinie Getriebegriffe • Schüco feature gearbox handles 

Steckgehäuse
Custodian handle housing
Betätigung mit Steckschlüssel 269 525, Verstärkungswinkel 243 213 
und Mitnehmer 218 132 gesondert bestellen.
Operated by custodian handle 269 525, please order reinforcing angle 243 213 
and drive pin 218 132 separately. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

Silver-Look

38.5.1

269 521

1
RAL 9005 269 522
RAL 9010 269 523
RAL 9016 269 524

3 4 Riegelstangenkupplung 218 672 zusätzlich.
Also locking bar coupling 218 672. 

Steckschlüssel
Custodian handle 

 Farbe
Colour 

Nr.
No. 

Silver-Look 38.6 269 525 1

Steckgehäuse
Custodian handle housing
Betätigung mit Vierkant-Schlüssel 290 018, Verstärkungswinkel 243 213 
und Mitnehmer 218 132 gesondert bestellen.
Operated by custodian key 290 018, please order reinforcing angle 243 213 
and drive pin 218 132 separately. 

Farbe
Colour 

Nr.
No. LS / RS 

Silver-Look

38.5.2

269 517

1
RAL 9005 269 518
RAL 9010 269 519
RAL 9016 269 520

3 4 Riegelstangenkupplung 218 672 zusätzlich.
Also locking bar coupling 218 672. 

Vierkant-Schlüssel
Custodian key 

Nr.
No. 

38.11 290 018 1

Riegelstangenzuschnitt beachten.  
Note how to cut the locking bar. 
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Schüco AvanTec B 10-3306.2015 / 97461

Griffzubehör • Handle accessories 

3 4 Riegelstangenkupplung
Locking bar coupling 

Nr.
No. 

63 218 672 10

Riegelstangenzuschnitt beachten.  
Note how to cut the locking bar. 

Verstärkungswinkel
Reinforcing angle
Zur Abstützung der Getriebegriffe und der Steckgetriebe bei deren Befestigung.
For strengthening the profile wall where the handles and gearboxes are fixed. 

Nr.
No. 

73.1 243 213 10

Stückzahl erforderlicher Verstärkungswinkel pro Getriebegriff und Steckgetriebe – 2 Stück.
Quantity of reinforcing angles required per gearbox handle and gearbox –2. 

Mitnehmer
Drive pin 

Nr.
No. 

73.2 218 132 10

Stückzahl erforderlicher Mitnehmer pro Getriebegriff.
Quantity of drive pins required per gearbox handle.

Getriebegriff standard und abschließbar – 1 Stück.
Standard and lockable gearbox handle – 1.

Getriebegriff mit gegenläufiger Verriegelung – 2 Stück.
Gearbox handle with double-throw locking – 2. 
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Riegelstangen • Locking bars 

Riegelstangen
Locking bars 

Farbe
Colour 

Nr.
No. 

6 m 4 x 60 m

   

C0
80.1 Aluminium

Aluminium 
333 876 –

C35 333 877 –

Silver-Look 80.2 Kunststoff
Plastic 244 870 244 871

C35 – schwarz eloxiert.
C35 – black anodised. 

Gleitfett
Grease
Säurefreies Fett zum Fetten von Beschlägeteilen.
Acid-free grease for lubricating fittings components. 

Nr.
No. 

kg

– 298 118 1

Oberflächenschutz siehe Bestellkatalog Technische Informationen Allgemeines Zubehör.  
For surface finish protection, see order manual Technical Information General Accessoires. 
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Werkzeuge • Tools 

Einsetzbar in: 
For use in: 

280 570 280 226

Nr.
No. 

– 282 872 1

Kompaktwerkzeug 
Combination press 

Nr.
No. 

– 280 731 1

Verarbeitung der Riegelstangen. 
Fabrication of locking bars. 

Nr.
No. 

– 282 627 1

Werkzeugeinsatz für 282 872 
Tool insert for 282 872

Nr.
No. 

– 280 612 1

Kompaktwerkzeug 
Combination press 

Nr.
No. 

– 280 013 1

Nr.
No. 

– 280 614 1

Messleiste 
Measuring bar 

Zur Kombination mit den Pressen  
280 226, 280 570
For use with presses  
280 226, 280 570 

Zum genauen Positionieren 
erforderlich
Required for accurate 
positioning 

Grundkörper für Werkzeugaufnahme 
Base for tool holder 

Zum genauen Positionieren Messleiste 280 731 gesondert bestellen 
For exact positioning, order measuring bar 280 731 separately 

Grundkörper für Werkzeugaufnahme mit 
montiertem Werkzeugeinsatz zur 
Griffausstanzung für Kammergetriebe 23
Base for tool holder with mounted tool 
insert for handle recess for cavity-fitted 
gearbox 23 mm 

Griffausstanzung für Kammergetriebe 23 
Handle recess for cavity-fitted gearbox 23 
Werkzeugeinsatz im Lieferumfang enthalten
Tool insert included in delivery 

Werkzeugeinsätze für 280 612
Tool inserts for 280 612 

Ausstanzung für Drehsperre 
Recess for anti-turn lock Nr.

No. 

– 280 615 1

Ausstanzung für Getriebegriff. 
Punching holes for gearbox handle. 

Griffausstanzung für Kammergetriebe 43 mm. 
Handle recess for cavity-fitted gearbox 43 mm. 

Kunststoff
Plastic 

Aluminium
Aluminium 



Fe
at

ur
es

M
er

km
al

e
Tu

rn
/ti

lt,
 K

vD
D

re
hk

ip
p,

 K
vD

S
id

e-
/b

ot
to

m
-h

un
g

D
re

h,
 K

ip
p

D
ou

bl
e-

ve
nt

S
tu

lp
D

b-
th

r. 
Lo

ck
in

g
G
eg
en
lä
ufi
g

E
as

y-
ac

ce
ss

B
ar

rie
re

fre
i

S
ha

pe
d 

w
in

do
w

s
S

ch
rä

gf
en

st
er

C
om

po
si

te
 v

en
ts

Ve
rb
un
dfl
üg
el

D
um

m
y 

ve
nt

B
lin
dfl
üg
el

A
cc

es
so

rie
s

Zu
be

hö
r

Schüco AvanTecB 10-36 06.2015 / 97461

Werkzeuge • Tools 

Alternativ zu Kompaktwerkzeug 
Alternative to combination press 

Einsetzbar in: 
For use in: 

280 570 280 226 290 124 297 838

Nr.
No. 

– 283 492 1

Pressenwerkzeug 
Press tool 

Nr.
No. 

– 282 925 1

Messleiste 
Measuring bar 

Verarbeitung der Riegelstangen. 
Fabrication of locking bars. 

Nr.
No. 

– 283 943 1

Griffausstanzung für Kammergetriebe 23 mm. 
Handle recess for cavity-fitted gearbox 23 mm. 

Griffausstanzung für Kammergetriebe 43 mm. 
Handle recess for cavity-fitted gearbox 43 mm. Nr.

No. 

– 283 944 1

Kunststoff
Plastic 

Aluminium
Aluminium 

Pressenwerkzeug 
Press tool 

Zum genauen Positionieren 
erforderlich
Required for accurate 
positioning 
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Maschinen • Machinery 

Nr.
No. 

– 283 227 1

Schüco Maschine FPM 250 AV
Schüco Machine FPM 250 AV
Für aufschlagende Fensterflügel mit AvanTec Beschlag.
For face-fitted window vents with AvanTec fitting

Zur Berechnung und Fertigung der Riegelstangen aus Aluminium und Kunststoff, 
Bereitstellung der Beschlagteile, sowie zum Ausmessen der Glasleisten und Versen-
den der Daten zur PGZ+ oder PGS+ / PGS.
For calculating and fabricating aluminium and PVC-U locking bars, preparation of 
fittings components, measuring the glazing beads and sending data to the PGZ+ 
or PGS+ / PGS machines. 

Nicht mehr im Lieferprogramm 
No larger part of product range 

Schüco Maschine FPM 350
Schüco Machine FPM 350 
Für aufschlagende Fensterflügel mit AvanTec Beschlag.
For face-fitted window vents with AvanTec fitting

Zur Berechnung und Fertigung der Riegelstangen aus Aluminium und Kunststoff, 
Bereitstellung der Beschlagteile, sowie zum Ausmessen der Glasleisten und Versen-
den der Daten zur PGZ+ oder PGS+ / PGS.
For calculating and fabricating aluminium and PVC-U locking bars, preparation of 
fittings components, measuring the glazing beads and sending data to the PGZ+ 
or PGS+ / PGS machines. 

Nr.
No. 

– 283 890 1

Nicht mehr im Lieferprogramm 
No larger part of product range 
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Maschinen • Machinery 

Weitere Informationen entnehmen Sie dem Maschinenkatalog.  
For more information, see the Machines manual. 

Profil-Riegelstangenautomat PRS
Profile automatic locking bar processor PRS 

Nr.
No. 

–
280 905 1
282 564 1

Nicht mehr im Lieferprogramm 
No larger part of product range 

 Pressenwerkzeug 
Press tool 

Nr.
No. 

– 282 927 1

244 871
Coils 4 x 60 m

Haspelaufnahme
Coil holder
Zur Aufnahme von Coils der KS-Riegelstange.
To take coils of the plastic locking bar. 

Nr.
No. 

– 289 542 1

Flügelmontagecenter FMC
Vent assembly centre FMC
Integrierte Pneumatikpresse für Pressenwerkzeug zum Ablängen und Lochen 
der Riegelstange. Pressenwerkzeug 282 901 gesondert bestellen.
Integrated pneumatic press for press tool to cut and punch the locking bar. 
Order press tool 282 901 separately. 

Nr.
No. 

– 299 424 1

Nicht mehr im Lieferprogramm 
No larger part of product range 

 Pressenwerkzeug 
Press tool 

Nr.
No. 

– 282 901 1
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Bohrvorrichtungen • Drilling jigs 

Bohrvorrichtung
Drilling jig
Positionieren der Bohrungen für die Drehsperren.
For positioning the drill holes for anti-turn locks. 

Nr.
No. 

– 296 206 1

Bohrvorrichtung
Drilling jig
Positionieren der Bohrungen für die Stulpprofile und Stulpgetriebe (schmal und breit).
For positioning the drill holes for double-vent profiles and double-vent gearboxes 
(narrow and wide). 

Nr.
No. 

– 283 119 1

Bohrvorrichtung
Drilling jig
Positionieren der Bohrungen für das Sicherheitsschloss.
For positioning the drill holes for the security lock. 

Nr.
No. 

– 299 215 1

Bohrvorrichtung
Drilling jig
Positionieren der Bohrungen für das Drehband Verbundflügel
For positioning the holes for the composite vent hinge 

Nr.
No. 

– 276 250 1

Montagevorrichtung
Fitting tool
Verriegeln und Entriegeln des Blindflügels
Locking and unlocking the dummy vent 

Nr.
No. 

– 283 919 1
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Schraubenwerkzeuge • Screwdrivers 

Schüco ISR für die Montage aller Schüco Beschläge mit nur einem Werkzeug.  
In verschiedenen Varianten verfügbar.
Schüco star head for installing all Schüco fittings using just one tool. 
Available in various options. 

Schüco ISR 15/20

283 687 Schraubendreher
Screwdriver 

Klingenlänge 100 mm
Shaft 100 mm 1 

283 689 
Schraubendreher 
abgewinkelt
Angled screwdriver 

Klingenlänge 55 mm
Shaft 55 mm 1 

283 841 
Schraubendreher 
abgewinkelt
Angled screwdriver 

Klingenlänge 90 mm
Shaft 90 mm 1

283 688 Schraubendreher mit Quergriff.
Screwdriver with T-handle. 1 

283 693 

Schraubenwerkzeug mit Quergriff und biegsamer Welle, 
mit Bitaufnahme.
Screwdriver with T-handle and flexible shaft, with bit 
holder. 

1 

289 097 

Pistolen-Schraubendreher mit Ratscher-Funktion, 
LED-Licht und Bit-Aufbewahrungsfach. 
Griff schwenkbar auf 60°.
Pistol-style screwdriver
with LED light and bit storage compartment. 
Handle can be swivelled to 60°. 

1 

283 692 Bit-Einsatz
Bit insert 

Bitlänge 110 mm
Bit length 110 mm 1 

289 098 

Flexible Welle mit Bitaufnahme.
Kombinierbar mit Pistolen-Schraubendreher.
Flexible shaft with bit-location.
For use in conjunction with the pistol-style screwdriver. 

1 
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Schraubenwerkzeuge • Screwdrivers 

Alternativ 
Alternative 

Schüco ISR 15

283 616 Schraubendreher
Screwdriver 

Klingenlänge 100 mm
Shaft 100 mm 1 

283 618
Schraubendreher 
abgewinkelt
Angled screwdriver 

Klingenlänge 55 mm
Shaft 55 mm 1 

283 408
Schraubendreher 
abgewinkelt
Angled screwdriver 

Klingenlänge 90 mm
Shaft 90 mm 1

283 617 Schraubendreher mit Quergriff.
Screwdriver with T-handle. 1 

280 765

Schraubenwerkzeug mit biegsamer Welle mit Bitaufnahme, 
zum Verstellen der DK-Schere.
Screwdriver with flexible shaft and bit holder, for adjusting 
the DK stay 

1 

299 378 Bit-Einsatz, mit Schrauben-
dreher 280 765 anwendbar, 
universell einsetzbar.
Bit insert, can be used with 
screwdriver 280 765, 
for universal use. 

Bitlänge 25 mm
Bit length 25 mm

Mit Kugelkopf
With ball head 

283 619 Bitlänge 90 mm
Bit length 90 mm 1 

Schüco ISR 20

282 143
Schraubendreher 
abgewinkelt
Angled screwdriver 

Klingelänge 104 mm
Shaft length 104 mm

 
Empfehlung für die Montage der Beschlagteile für Verbundflügel 
Recommended for the installation of the fittings components for composite vents 

Schüco ISR 25

299 379  Bit-Einsatz, mit Schrauben-
dreher 280 765 anwendbar, 
universell einsetzbar
Bit insert, can be used 
with screwdriver 280 765, 
for universal use 

Bitlänge 25 mm
Bit length  25 mm 10 

280 760 Bitlänge 90 mm
Bit length  90 mm 5 
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Schrauben • Screws 

Sonderbauschraube
Special construction screw
Zu montieren bandseitig im Verbundflügel (Innenflügel), zur Aufnahme des Verbunddrehbandes.
For mounting on the hinge side in the composite vent (inside vent),for accommodating  
the composite hinge. 

Nr.
No. 

– 276 419 4,8 x 19,0 100

Montage durch Eckverbinder oben und unten.  
Installation by means of corner cleats at the top and bottom. 

Sonderbauschraube
Special construction screw
Zu montieren bandseitig im Verbundflügel (Außenflügel), zur Aufnahme des Verbunddrehbandes.
For mounting on the hinge side in the composite vent (outside vent), for accommodating  
the composite hinge. 

Nr.
No. 

– 276 420 4,8 x 11,0 100

Montage durch Eckverbinder oben und unten.  
Installation by means of corner cleats at the top and bottom. 


